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Palaeographic description

The aksaras of the first line are bigger than the rest.

Edition
1. Anustubh

{1> {Column a) §rimad-amratakesena
{Column b} jitan tripura-ghatina

{2» {Column a) dagdhas samiilato yasya
{Column b> kamo hunkara-bah(n)ina

2. Anustubh

(3> Column a)» yo mahipatibhir mirddhna
{Column b) dhy(t)ajfiah prathita[-]

{4> {Column a) raja $ri-jayava(r)mma sa
{Column b jayatindra-sama-dyutih
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3. Anustubh

{5 {Column a» yo mu(n)i(r) [«-]na(rai)

{Column b) [wew](bh)tbhuj(ai)[h]

{6 {Column a) bhaga(s/v/t)[«][+-—-+]
{Column b) [««] vijitendri[yah]

4. Anustubh

{7> {Column a> me; p?<s>a(pt)[<][x—=]
{Column b) [wws]le nala[h]

{8> {Column a) siddhayatana[--+]
{Column b [wwewv—]na

5. Anustubh

{9> {Column a) jAianam[-][s——«]
<C01Um1’1 b> [zggzv—v:l(t)ih

{Column ay <10) $rimad-amra(ta)k(e)[-«]
<Column b> [z!z!V]

6. Anustubh

<11 {Column a) paratra vidya-prapty-a(rtha)m
{Column b) a(tma-mukt)y-a(rtham eva) ca

{12) {Column a) (t)eneyarn sthapi(ta) dev(i)
{Column b) (nila?)[«] $i(1a)may(i)

7. Anustubh

<13 {Column a) [«](sya) tu dhanarh dat[tarn]
{Column b [w]s(v)arggam icchata

{14 {Column a [wwwsv——]
<Column b> [\_fzw_w—]k(a/u)[g]
Apparatus

{3 prathita[-«] « The last syllable of prathita must have been metrically long. We sug-
gest restoring prathitalh ksitau], but other ways to fill the gap are no doubt imaginable.

<6 bhaga(s/v/t)[][+-—-<] + The vowel of the only partially preserved consonant after
bhaga is unknown. We expect this vowel to be prosodically long (third syllable after a
short second), but we don’t know whether it was long by nature or only by position.
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pty in line 9) imply that this stanza is stating a date.

{9 jfianam[-][wv——+] * The aksara after jfiana must have been me or mo. In the former
case, one could imagine that the original text had jfianam eva; in the latter one that it
had jfiana-moksa-.

<11) a(tma-mukt)y-a(rtham) « The reading is quite unclear because the stone is quite
worn for much of this line, but little doubt remains in the end, as the key term atmamukti
is found in some important Sanskrit texts, notably the Kathdsaritsagara (12.3.20) and
the Sivasarnhitd, in which latter we read as stanza 1.2: atha bhaktanurakto "harn ;vakti?
yoganusasanam [ i$varah sarvabhiitanam atmamuktipradayakah.

Translation

1.

Victorious is the Slayer of Tripura, the illustrious Amratakesa, by the fire of whose
{mere) (menacing) sound hum Kama has been entirely burnt.

2.

Victorious <likewise) is the king Jayavarman, he whose order is carried on the head
by the kings, spread [...], whose light is equal to that of Indra.

3.

He who has conquered the senses [...] by the kings [...].
4.

[...] arriving in Aries (?) [...] the [God] Siddhayatana [...].
5.

[...] knowledge [...] the illustrious Amratakesa [...].

6.

In order to obtain the knowledge about the other world and in order to liberate himself,
he has established this dark-blue [...] stone-made Goddess.

7.
[...] the wealth is offered [...] by him who desires heaven [...].



Commentary

{8> The word siddhdyatana designates a deity in K. 426 (from near Phnom Penh), where
the deity’s resources are ordered to be shared with Acale$vara. See also K. 1239.
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